




( A  m i n a p  ta r ta n t . )  U d v arit: Nem 
csodálta nagysád minap a nagyszerű napfogyat
kozást ? — Kisasszony : Sajnálom, de hosszabb 
ideig időztem falun én mire haza jöttem, már 
nem volt látható.

i A  b u d a p e s t* b é O B Í t e l e f o n v e z e t é k )  
262 km. hosszú hármas vezeték a magyar kir. 
államvasutak Budapest• Britek Bécsi vonala mel
lett van s a leghosszabb telefonvezeték, amelyet 
eddigelé vasút mentén készítetlek. A drótvezeté
kek srófszerüek, úgy hogy hat egymásután kő
vetkező dróltarló kórben fekvőnek látszik. A dró
tok 3 mm. vastagok és bronzból valók. A magyar 
területen levő 221) kilométer hosszú vezeték 170 
ezer írtba, az osztrák területen lévő 42 km. hosszú 
vezeték 30 ezer írtba került.

( M a g y a r  v a s ip a r i  p a  s z ó  v é tsé g ;)  ala
kult e hó 6-án Budapesten. Mintegy 100 vaspa- 
ripázó vett részt ez ülésen. A vidéki egyletek 
közül is képviseltették magukat Elnök lett Kaszás 
István. Kiemelendő Udvary Feri körmendi kerék
páros azon indítványa, hogy a szövetség egyen
ruhájául magyaros zsinoros egyenruhát fogadjon 
el. E kérdés eldöntését az első közgyűlésre ha
lasztották. A gyűlés után vasparipa verseny ren«1 
deztetett.

( A  N i a g a r a  v í z e s é s t ) ,  habár csak igen 
csekély részét, legközelebb oly módon fogják 
hasznosítani, hogy százhúszezer lóerőt elektro
mossággal 7 közeli városba vezetnek. Ezen 
nagyszabású elektromos munkaál vitel létesítésé 
re nyoicz millió m árka alaptőkével egy társaság 
alakult s I. évi ápril havában az 1892-ik évi 
január haváig bevégzendö vízépítési munkákra a

VII. TECAJ

"Catarakt Construelion t ’o .M al megkötötte a szer
ződést

M u la tó n  t : iv i )  góshajózási részvény-társa
ság. Menetrend július 6-ikátói szeptember 30 ikáig. 
Balaton Füred indulás 5 óra .10 perez (csakis 
minden szombaton reggel), Révfülöp indulás 7 
óra 45 p. Badacsony indulás 9 óra 20 p. Rév
fülöp indulás indulás 10 óra 45 p Boglár érke
zés II óra 20 p. Boglár indulás 12 óra 30 perez 
délután. HévtUlop indulás t óra 15 p. (naponta 
k véve pénteken). Badacsony indulás 2 óra 25 
p. Boglár érkezés 3 óra 30 p. Boglár indulás 4 
ó’ a 10 p. Révfülöp indulás ő óra 25 p. Badacsony 
érkezés 6 óra 30 perez este Badacsony indulás 
6 óra 45 p. Révfülöp indulás 7 óra 45 perez: 
Balaton-Füred érkezés 9 óra 45 perez. Arak • 
Balaton-Füred—Révfülöp X. 60 kr. 11. 30 kr. 
Balalon-Füred -Badacsony I. 60 kr. II. 30 kr. 
B ilaton-Fíired—Boglár 1. 140 kr. II. 80 kr. 
Révfülöp—Badacsony 1 40 kr II. 20 kr. Rév
fülöp—Boglár I. GO kr. II. 30. Badacsony—Boglár 
I 80 kr. 11. 50 kr. A podgyász minden egyes 
darabjáért 20 krajezár fizetendő. Az árakhoz 
még a kincstári illeték is számiltalik. Figyelmez
tetés. Tekintettel arra, hogy a kikölö-hidak még 
nam készültek el, a közlekedés csak feltételes, ha 
ugyanis különös rósz időjárásúéin akadályozza; 
ex. okbó| a ki- és beszállás csónak közvetíti se 
n ellett történik, miért is a l. ez. utasok fel kéret - 
nek, hogy egy negyed ólával az indulási idő előtt 
az állomási helyeken legyenek. Mig a nagy ha
jók közlekedése megkezdődik, az utasok felvétele 
a kapitány belátása szerint és felelősség mellett 
az időjáráshoz mérten csak bizonyos számai ány 

i tan  történselik. G ép és kazániisztitás ihíhIi a 
I gőzhajó pénteki napokon nem közlekedik.

VU CAKOVCU 13 ya JÚLIUSA 1890.

A  b n i ’o m t l  t e n y é s z t é s  é r d e k é b e n .  
A meleg idő beáltával általános u panasz, hogy 
a baromfi vész országszerte nagy mérveket öli. 
Hol még ma 3 — 400 baromfi tenyészett, ott már 
holnapután alig marad 2 —3 darab. K bajon pe 
dig igen könnyen lehet segíteni, nem kell ahhoz 
egyén mint szakismeret. Kellő szaktudással képe 
sek vagyunk a baj kitörését kikerülni, vagy ha 
már udvarunkba jutott a ragály, gyorsan és kis 
veszteség árán szabadulhatunk tőle. A kellő szak
ismeret terjesztésével nem külArhéii a baromfiak 
elhullása ellen való védekezés és a betegségek 
alapos orvoslásával, kétségkívül ma, hazánkban 
csakis a »Házi Szárnyasainku oziinü illlusztrált 
baromfitenyésztési szaklap foglalkozik ; ennélfogva 
a legmelegebben ajánlhatjuk a baromfi tartó gaz
dák és gazdaasszonyok figyelmébe. A „Házi 
Szárnyasaink- csinosan illustrálva havonként 2-szer 
jelenik meg. Közleményei gyakorlatiak s teljesen 
gazdasági viszonyaink figyelmébe vételével vannak 
Írva. Iránya a leghelyesebb, amit nem csak itthon, 
de legközelebb a bécsi általános gazdasági és 
erdészeti kiállításon : Európa összes szakíérfisi is 
elismerték, a midőn helyes és gyakorlati irányá
ért c lapot a legmagasabb kitüntetésre érdemest 
telték. A „Házi Szárnyasaink" at Parthay (íéza 
baromfitenyésztési felügyelő, s az országos m a
gyar gazdasági egyesület baromíiienyésziési szak
osztályának vezetője szerkeszti. Előfizetési ára 
félévre 2 Ért., negyedévre 1 frt. Mutatvány számo
kat küld és elfogad a lap kiadóhivatala. (Buda 
pesten, üllői-ut 25. sz. 1. em.)

FELF.Í.ÜS sZKKKESZTÖ 

M A  U  B I T  A 1  .1 O  Y* H  R  h \

BROJ 28.

Pojmlini Urojl koktajo 10 kr

Oltznano <ia Jioltíjf jiogMittia i fal 
ratnnajii.ladatalJalTQi

In jttara Fiaahal Fillpora kam ia 
praiíplata i obanana poilljaju

na horvatskom i magiarslom jezíku ízlazeéi druztveni znanstveni i povuéljivi Üst za púk.
Izlazl ftvakl tijeden jedenkrat i to : vu svaku nedelju, ___

S h i l tm ig la s n tk : „M edjim unkoga podpom agajw’ega S iiovniikoga druétva  „Cakoveéke iparkasse*, „ M edjimursk* sfarkasseut „ D olnjo-M edjim urskt iparkasse*
i „ Podpomagc juírga ámítva* p Gornjo-Medjimurskoga kultumega ámítva*. ________________ __________ ___

()d druztvíi
Galje.)

Tretja fela druítv ih  je goapodarska 
Gospodari du/ni su podlofcnikom i dru- 
áini svojoj nezavdati ved g uibih, kak njeine 
módi podnaáaju kak poleg vpe'ane na- 
vade éiniti je duftna, ali kak éiniti je obe- 
ó.ala „Cinite gospoda slugam vaáem, ka) 
pravo i praviéno je i znajte, da i vi gos- 
pona imate vu nebu‘ . (Sv. pismo).

Gospoda zemeljska i gospodari du2 ni 
su podloftnike i drutinu svoju od zla od 
vratali, k svakomu dobru, vlastito k slutfbi 
Roftii pritiravati. DuZai su á njirni lepim, 
ne hrupljivim naéinom barafati, navadnu 
ili obecanu plaóu i kruha vu vremenu i 
prez vtrganja njim dati. „Nebudi kakti 
oroslan vu htái tvojoj, navalujuéi na diu- 
íinu  tvoju i obteráuiuöi tebi padloáne !u 
(Sirach.) — „Plaéa tvojega teíaka naj 
neostane pri tebi do zutra !“ (Sv pismo).

Podloániki i sluSbeniki du2 ni su go- 
spodu svoju i gospodare ljubiti i poátu 
vati, njim vu praviőnih stvarili podioZtii 
biti, tér to ne samo iz vana na izliku, 
uego ist nski iz arca. Dűlne, ali obeóane 
slu/be mora u radovoljno i verno kak naj- 
bol’e, posledno vu oilu- enom vremenu tak 
obavljati, da one gospodi i gospodarom 
zaisto hasnovito biti moreju. DapaCe d ú l
ni su oni ovo tak dobro hudoj, kak dobroj

gospodi i gospodarom óiniti iz vse moéi 
njihovu hasén podignuti i kvar odvernuti. 
— „Sluge opim nam ja, da budu gospo* 
nf>m avojem podlolni i vu vseli stvarili 
d padni. da hu prof negovoriju i vu niCem 
nezneveriju se, uego vu vsem dobru v. r- 
nost izkaleju, da navuk Boga naőega 
stvoritelja vu vsem kinciju. (Sv. pismo).

Sluge moraj 11 a odred enom ali po- 
godjenom pladom zadovoljni biti, pod ni 
kakov zgovor, kak da bi on viáe zásluZi1, 
kaj posvojiti, ni ti od onoga ka; zadr^afi, 
baj pri stroikib za svoje gospone, ali gospe, 
gospodare, ali gospodarice vu penezili za- 
(*11 Vali jeau.

t Dalje sledi).

Jed en  stan M[edjimurec

Cliinezi i njiliove navurte
Na temelju najnoveáih fltatiitiőkih po- 

datkov izrsdtinal je engloiski konzul, da 
drZava chinczka broji do 400 miliiuuov 
lju'stva. Ovaj Dpi broj dudah élővé auskili 
zaslu2 uje, da se upozuamo s fim natodom i 
Ljegovimi obióaji.

Stanovniki Chitie moremo rézdeliti na 
4 rede, to su : 1 . Vuéeni ljudi, 2 . poljodi- 
I ivei, 3. rukotvorci (meátri), i 4 trgovei. 
Oni sauii uvrstjuju ljudstvo v pojed'ne ráz 
*ede po letah t. j. do 2 0  let su „p<detnikov 
fitengc* — od 30 do 40 wrcd jakosti i £'■

nitbene sposobnosti* od 40 do 50 „sluftbenn 
usposobljeni* — 50 do 60 „póznánje zablu- 
dab* — 60 do 70 »krój dobé* — od 70 
do 80 su „redke ftice* — od 80 do 90 su 
„hrdjave lice“ — a od 90 do 100 su 
„skrajua meja /ivota"

S letmi rastu pri Oliinczih Stenge po- 
átuvaiua Strahovra je ksát'ga odmorjena 
na one, koji s'anáe nepofituju ili ako oe- 
volj i trpréega atatci ncpodpomui^ju, Zato 
je China pun a starcc podupirajuCimi zavod*. 
Poljodeljs»vo je jako pri njih rczprostraijeno 
a osobito se razmcju vu gnojenje razoovrstnili 
zem j »h, sve piobnju i nspravíjti, samo da 
bude zemljfl piema njiliovim silóim potrebo- 
('au razmerno plodoaosna Vu zbiranju hranali 
ueniajii nikakvili predsudali. Sve pojedn, vu 
őem samo malo hianiva najdu Pai, osobito 
iuladi, sluftiju jim z i najobiémfta hranu. Sta- 
kori i midi se njim niti najmetji neduriju, 
dapaée v veliko se hrane rnesom od kséili i 
jop cab. Gnjila brana fakajíe njim nijo odur- 
na ; ribe n. pr. vzivaju omla, kada öve vré 
smrde tér riftka^i, koju s njirni melaju, 
dobru dultu i tek daju. Kak brane, tak su 
j in pi]a jako jednostavua i uezebranu.

The a je pri njtli svakomu, bogataéu i 
sirouiaku svakdaánje pilo. Oni su tik vu 
hrani kak vu pilu jako umcretii ; na dán 

idvaput jedu, pred poldue okolo desete a po 
polfatt ok* lo pete vure. Suno prama mlekn 
imaju predsude i ovo drugí nev^iva tim , 
Unk sauio nascljeuiki.



Na zemlji morti néma onaga zvuu kovih poreznih uredah van (lati, gde je 15 jezer forint >v. Peneze je vei*
Chioe, gde bi smrt tak straáno bara' iti znala, finaucialna ravnateljstvo; kak na peldu vu zdigel vu banki H. Fuehsa i vezda v* va 
kak tam; tu ljudi iznenadcc i lo na velike naftoj varmegjiji, vu Egerszegu. J vu Ca- ó»se hol ega iivljenja.



braéas oudeAnji noéni stmiari zroki, koji 
nifju spazili ognjn, ar na$i susedi se svigdar 
Ítiuiju nam na pomoé, kada se ncsreéi pri
péti pri n a s ..............Nasi ognjogasc5 s tak-
vom jakoJtjnm i marljivo»tjum su gasi.i, da 
Ja su Hhino 3 Akcdnji i 1 s'.ala zgoreli, okolo 
stojeéa, slamom pikrite hiác su sve ostale. 
Tak je b 1‘) i 9 ga o ni. Naii ognjogasci! 
sw od najvekáti pogibHj oslobodili nas 4 
ékednjov je zgorelo, a hi/.e su oslobodili 
ognjogasci. L)jsta liitro su dosli 9 ga iz !>.- 
Diibravo ognjogasci s 2 2 . ljudi i S^ricalkom, 
Í7. Molnári obriue 32. ljudi i -pricalkom, 
iz D.*Vidovee ognjogasci s 18. ljudi i Apri-, 
ealkoni ; Ijogradí'ani s 8  ljudi i spricalkom 
su kesnej doáli, ar su dsleko od nas. To] 
sve kaié, kakve dobra susede irnamo mi. 
Bog jili sve b'agoslovi ! Ne daj B 2 *, da bi 
jirn povi outi morál’ njihove trude. — Jeden 
predplatnik iz Kottoribe. -  1 1-ga o. m op pol 
Dóéi ob 1 vuri i 11 minuti je pák ogenj bil vu 
Kottoribi. Pri po>ti je kotcc poéel goreti. 
Sabontli Atacionscí je hit.ro joduom malom 
spricalkom pogasil ognja. Kak se iz tóga 
vidi, vu Kottoiibi negdo vuii e. NajvekAa 
paklija se prenoruéa.

Saljiva pesninod majkili lagvanih.
(), mi majko lagvene,
Sve »mo vina pop le,
Lagve smo izpraznile,
O. mi majke lagvene !

Lsgve smo izpraznile,
P a m e t smo izgubile.
Nőre jesmo postaié,
(), mi rr.ajke lagvene !

Nóra jeamo postaié,
V plavte smo se zmotale,
V lagve sm<» se naphab*,
O, mi majke lagvene !

V lagve smo se napijaié,
Mi sve ma ke lagvene,
Beáta smo zadob'le,
(), mi majke lagvene !(), \i majke te ite,
L pe pésme spevajte 
Vi se k nam pridroiite,
Mi smo majke lagvene ?

Mi smo vino popile,L-gvc*. smo izpraznile,
Pamel smo izgubile,
<), mi majke lagvene !

Pamet smo izgubile 
Nőre jesmo postaié.
R-» ra smo zaslu2 i|e,O, mi majke lagvene !

Sjiisal •
fokovics favil.

Nekoje műdre izreke.
(Ualje).

XVIII.
Torna A Morun, g’asovit vu znanosti i 

poboinosti veliki kaneelar iliti najvekái rav 
db teli englezkog kraljeBva pod vladanjem 
Hoinricha osmoga, bil je osobite kreposti i 
üsté savesti éovok, kojega nikakove mite 
nisu mogle e puta pravice rdvrnuti i koj 
uiti nikakove mite prímái ni je. .leden veliki 
gospidin zapleton vu piavdu s drngim go 
spodinom, < uvái, da bu Torna Morus vu 
njiliovoj pravd' p:edsednik i sudac, poile 
mu po svojem slugi dve zlatne vclike Hi c od 
viliké ccne za mitu, da bude s njegve

strane Kaneelar je baA imái gogte pri sebi,| 
on jc odmah póznál slugu i kaj tlgse zname- 
uuju. zato priáaptue svojcmu dvorjauiku, da 
ovo fi .Ae najböljim vin<»m napúin, za tin i! 
préda sam kaneelar slugi HiAc s viuom i : 
re< o ; „Pozdravi tvojega gospona i reéi, 
ovo je moje najbolje finn, kad hu opet bo
tol, reka samo pisilje*

XIX.

Neki tűiéin up'ta Muftija, kak ima 
liviti m ovom svet.u ? Mufti mu odgovori;i 
„Poznaj jednoga B >ga ; budi stalan vu tvojoj 
vt r»; trsi se da buA svaki dán uceneái ; 
éuvaj se od klet vili ; obuzda] tvoju srditust ; 
boti zlo esta drnitva; drui se s dobrimi ; 
pokrivaj falinge svog bliiöjega ; pomozi si- 
romaku na koliko ti jc mog £e i éekaj za 
pla< ii vekiveéno^lu.

XX
Francu/k' cesar Napóleon 1 vödi 1 je vu 

svnje vreme mnogo ratovali, za kője si je 
sam plana napravil i svoju otajuost. nikomti, 
dapaée niti svojim tiajbliinjim offícirom od* 
kril. .Jeilnor ga neki veliki generál zap ta 
k«ko on misli ovu bitku, koja sad predstoji— 
kani Izvesti ; te ga zamoli, da mu svoj tajni 

! plán odkrije. »Znate vi muóati* ? zapita 
cesar g<‘iierola. „ICakti gr. b“, odg »v»ri ovaj 
,Ziiam i ja* véli mu na to cesar.

x x i .  í
Perzijanski ki alj, za uzdríati prijatelj- 

stvo s turskim eesarom Muliamelom 
piAilje mu dob?aga vracttilja. \lulian.ed na- 
stani vracitelja vu Arabiju lednu celu go 
diiiu j) ov bi 1 vu Arabskoj, a di ga nitko 
vu to vreme nije pozval k beteíuiki*. lUdi 
tóga se on povnie nazad k Muhamcdu, te 
mu se prituii, d i ovde nem te iivit«, jer 
neima beutuikov. , IC aj ti ja morém , od- 
g.ivori mu Mohamed, „vu Tuvskoj jo b iö a j ,  
samo onda jesti, kad je fiovek gladan, a osta- 
y,ti jelo, dók bi joA mogel jest*, i to ti je 
ra/|og, zakaj neima heteinih, te nsled tóga! 
inti nitko vruéitcija netreba.u — „Idein ja 
andaa, véli na to vraritelj. „nazad, odkud 
sem doAel, i gde takova uavada neobstoji, 
tam bum mogel £iveti“ .

i Imije sledi.)
Emanuel K o lla y

Ne kaj zakratek cas.
1.

Gost : Kelner, koj je jo^ ne gotovo 
ono, kaj sem zapovedul ?

Kelner : A kaj bi nej, ina ’e vei' od 
vCera gotovn, samo mo arn i joí main 
I ritopiti I

2.
V toplioah : Hej, krömar ! Koj je s 

na^om peé.enkom, zakaj nam dalé tak 
dugó oh nju i akati ?

Krémar : Kj gospoda, naj se nedostoju 
zato suliti, im sam pák ja celo Ijeto na 
njili éaknl. pák sam se zato ne srdil

3.

Mati : VidiA Pista, ve sí dobil od 
gospona vrtlara jedmi jabuku, pák si 
zabo avil se zahvaliti, no kaj j« treba
rei’i ?

Pi la : Proaiin joA jednu jabuku !
I

Umgrut vu f1 kő i. — Oficir : Kaj je 
treba soldatu najpri i* i'initi, ako Ii0 (*e iti 
m  feilap (dopusi)

ltegrut : Najpredi je treba gosponu 
strnime tru liter vina platili.

f i .

Sudee: O.ujete vi birov, ja moram na 
moju sr litost vám to reííi, da kak sam 
opazil, vu ovom selu jako smrdi:

Birov : To ;> istina, gospodin sudec, 
ali to jim od tóga dojd», kajti smo véé 
pet I,et ne snaíili grabe niti kanale.

Sudec : No, pák zakaj ne ?
Birov : Zato prosim ponizno, ar j« 

obéina odred la, da nijeden oböinski po- 
glavar nesmo na obéinsko delo iti, a on 
koj je prv je kanale sna il njega smo za 
priseinika zebrali, i zato njim vezda vse 
tak smrdi

(I.

NotoriuA : Ali Poldek, to je grdo. kaj 
se navek po glavi öolda^i.

Gt c (od Poldeka) : Je znaju gospon, 
nótárius, j»i hí bolt mislim da moj deéko 
ima tiloks ni v glavi.

U\AA F e r e n c i .

Korvatsko-mairjiirski razgovori. 
II orvAt mafryar beszélgetések.

Hiaa — A ház.
— Hi2 a ima iz vana zide, vrata, öblöké, 

í krov i dimujak.
A háznak vannak ki\fiiról falai, ajtója, 

ablakai, fedele és kéménye.
— H.fc* ima t'.etiri zide 
A háznak van négy fala.
— Nid liiiom je jeden krov.
A ház fe’ett van egy tető.
— Nad krovom je jeden dimnjak.
A t.etó felett, van egy kémény.

Na nekojili kué»h ima viAe diai-
njakov.

Némely házak felett vau több kémény,
— Crép steji na letvah.
A cserép (zsindely) a lőczekeu áll.

L-tve pribite su na grede.
A léc.zek gerendákra vannak felütve.

(Jeep delaju ciglari iz zemlje.
A cserepet (zsindelyt) a téglavetők on- 

nálják földből.
— Nekoje hiie su slainom, trgtikom ili 

s da-éicami (suidlom) pokr te.
Némely házak szalmával, náddal vagy 

deszkácskákkal (fazsindellyel) vannak fedve
— Krov je zato, da vu liiiu necuri 

jd ii l j  i sneg.
A tető azért van, hogy a házba ne-

folyjon az eső és a hó
— Kroz dimnjak ide van dim.
A kéményen megy ki a füst.
— Krov ima prozoróíée.
A tetőnek van eresze.
— Pod neknjimi krovi su ilebi. 
Némciy tető alatt vannak csatornák.
— /lebi su zato, da kap necuri a 

krova.
A csatornák azért vannak, hogy a csep 

ne följön a tetőről.
— Na nekojdi liiiali je strelovod. 
Némely házakon van 7illámháritó.
— Strelovod je od ieljeznih ibah na- 

pravljen.
A vibámháritó vas vesszőkből van

készítve,
Strcl >vod je za to, da vu hiiu ne- 

vudri streia.
A viüámliáritó azért van, hogy a házba 

ne üssön be a villám.
— Pod hiiom je pivnics.
A ház alatt van a piceze,
— Pivnica je kmiöia.
A pincze sötét.
— Pivnica je boltana



A pinor.e boltozott,
— Na pivniénih obiokih au áteljezne 

r eSetke,
A piucze ablakokon vannak van ros

télyok.
— Vu pivnici draiju vino pivo, iga 

nicu i zelenje.
A pioc/ébcn tartják a bort, sört, pá* 

Unkát és zöldséget.

— Nad sobom au naj?a.
A szoba fölött van a padlás.
— Naj2 a su pod krovom.
A padlás a tető alatt van.
— Na nafái dríiju gazdarice meso. | 

slai inu i klobasiee.
A padláson ti rtják a gazdassz)nyok aj 

húst. szalonnát és a kalbászt
— Na najii drxiju i íito i svakcfelr |

stvari. i
A padláson tartanak gabonát és min*) 

denféle tárgyat.

C g f tK T O K N Y Á N .

NY ILTTÉll.*)

Schwarze, weísse und farbige Seiden-
Oamaste VOn fi- 1 40  l>i» II 7.75 p. M.ter 

I (18 Qual) — versendet roben- und stückweise 
porto- u. zollfrei daa Fabrik-Dépot Cí. H e i:-  

| n e b e rg  (K. u. K. Hollieíerant), Z ü r ic h . 
Muater umgehend. Rriete koslen 10 kr. Porto

*) E rovat alatt közlőitekért felelősséget nem 
vállal a szerkesztő.

ODGOVORN1 UREDNIK

M A R Q I T A I  J O Z 8 E  F .

Hirdetések.
904 tkvi szám 890.

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .
A perlaki kir. jbiróság. mint t kvi ha 

tÓ9ág közhírré teszi, hogy Wesel Simon Ic- 
tenyei volt lakos hagyatékának Koosz Jakab 
gór csátii lakos elleni kielégítési végrehajtási 
ügyében 300 frt tőke, ennek 1878. január 
1 tői járó 8  ®|0-os kamatai, 23 frt 07 kr. 
peri, 7 frt 95 kr. végrehajtás kérelmi s ez
úttal 8  frt 65 kíban megállapított árverés 
kérelmi költségek behajtása ezél áből a nagy. 
kanizsai kir. törvény szék i perlaki kir. jb'róiág) 
téttiletén fekvő Gr»ricsán község 2089 sz 
tjkvében A 1. 148 hr. sz a. felvett ingat*, 
lanok az 1881. EX. t-cz. 156 §-a alapján 
egészen 464 t t bersitbau Goricsáuban n 
községi biró lakásán 1890. évi augusztus hó 
2 2  én d. e. 10 órakor Dr. Csempész Kál
mán letcnyei lakos felpe*esi ügyvéd va^y 
helyettese közbenjöttével megtartandó nyil
vános árverésen elfognak adatni .

Kikiáltás1 ár a fenntebb kitelt becsár.
Átverezui kívánók tartoznak a becsár 

1 0  százalékát készpénzben vagy óvadékképes 
papírban a kiküldött kezéhez letenni. Vevő 
köteles a vételárt 3 egyenlő részletben még 
pedig az elsőt az átverés jogerőre emelkedő 
sétől számítandó 30 nap alatt, a másodikat 
ugyanattól 6 0  nap alatt, a hnrinadikat u. 
attól 90 nap alatt mintíeu egyes részlet 
után az árvetés lapjától számított 6  w/0*(>s 
kamatokkal együtt az áf vetési feltételekben 
meghatározott helyen és módozatok szerint 
hfízeni. Ezen hirdetmény lübocsájtásával egy
idejűleg Megállapított árve»ési feltételek a 
hivatalos órák alatt a pariaki kir. tlkvi osz
tályánál éi (ínricsái község elöljáróságánál 
megtekii thetők.

Perlakou, 1890. május 2 0 -án. 638.

2946 tk. szám 890

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y  h iv o n a i .
A Csáktornyái kir. ibiróság, mint tlkvi 

hatóság részéről közhírré tétetik, miként 
Jurkovics Gizella és társai bcd.iyai és sveti 
nedelai lakosokuak Holuü Feiencz és neje

Sreiszcr Johanna Csáktornyái lakos végre- hajtást szenvedők elleni 1 0 0 0  trt tóke h jár. 
iránti végrehajt, ilgyéb u a nagy kr nizsai kir. 
törvényszék területéhez tartozó eaák tornyai kir. járásbit óság teiülctén lévő IV. hegy* kerületi községben levő 236 tk. 445 hrsz. 
a. 510 frtra becsült ingatlan sj tartozékai 
iolyö évi augusztus hó 13 ik  napján d. e. 10 
órakor a IV hegykerületi község há/.ánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megá lapított kíkiá’tá3i áron alól is eladatni fognak.

Az árverezni szándékozók tartoznak as 
ingatlanok kikiáltási á'ának 1 0  °/#-át vagyis 
51 f t 10 kr. készpénzben, vagy az 1881. 1 A \ 
|r. ez 42. § ábanelőirt ővadékkép- a papírban 
a kiküldött kezéhez letenni, o többi feltéte
lek a bíróságnál megtekinthetők.

K elt Csáktornyán a Icr. jbiróaág mint 
t'kvi hat óságnál 1 8 9 0  évi julius hó 1 -só
napján. 639*

T ö b b  a r a n y -  e z ü s t -  cm b r o n z é r e m m e l ,  v a l a m i n t  d Í N Z o k le v e -  
l e k k c l  k i t ü n t e t v e .

Üvegfestmény-utánzatok.
(Dinplioniak.)

Ezek teljesen pótolják az üveg festmény!, több mint 800 különféle kép és alapúim - 
tázafot, párkftzalokat, sarkokat és rozettákat stb. mind tartós és valódi szint), szolgáltat:

Nyomatott Fischel Fülöp laptulajdonosnál Csáktornyái).
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